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Liebe Leserinnen und Leser,
in dieser fünften Ausgabe unseres unibz Library Journals 
möchte ich Sie mit den engsten lokalen Bibliotheks-
partnern der Universitätsbibliothek bekannt machen. 
Wer die Universitätsbibliothek an den drei Standorten 
Bozen, Brixen und Bruneck nutzt, hat bereits in der einen 
oder anderen Form die Vorteile dieser Partnerschaft schät-
zen gelernt. 
Durch die zunehmende Vernetzung kleinerer und größerer 
Wissenschafts- und Fachbibliotheken ist die Wissen-
schaftsbibliothek Südtirol entstanden, die Stu-
dierende, Lehrende, Forscherinnen und Forscher, auch 
Autodidakten bei der Suche nach Wissen und Information 
bestmöglich begleiten will. Ziel dieses Netzwerkes ist es, 
aus einer Vielzahl an Quellen schnell und bequem die be-
nötigten Materialien bereitzustellen. Das bedeutet etwa, 
einen kostenlosen Medientransport zwischen verschiede-
nen Orten Südtirols nutzen zu können. Es bedeutet auch, 
mit einem einzigen Mitgliedsausweis auf die verschiedenen 
wissenschaftlichen Fachbibliotheken zuzugreifen oder in-
nerhalb weniger Stunden jeden Fachartikel aus aller Welt 
geliefert zu bekommen. 
In zahlreichen Denk- und Lösungsspielen können Sie die 
Informationen zu unseren Bibliothekspartnern und zur Uni-
versitätsbibliothek weiter vertiefen und mit etwas Glück beim 
abschließenden Gewinnspiel auch einen Preis gewinnen. 

In dieser Ausgabe stellen wir Ihnen auch das neue Erschei-
nungsbild des gemeinsamen Bibliothekskatalogs 
der Wissenschaftsbibliothek Südtirol vor. Dieser Katalog 
wird technisch und organisatorisch von der Universitäts-
bibliothek verwaltet und weiterentwickelt. 
Ich wünsche Ihnen gute Lektüre und freue mich über Ihren 
nächsten Besuch in der Universitätsbibliothek.

Cari lettori,
in questo quinto numero dell’unibz Library Journal voglio 
presentarvi i partner della Biblioteca universitaria. Molti 
di voi già frequentano la nostra biblioteca nelle tre sedi 
di Bolzano, Bressanone o Brunico e hanno sicuramente 
apprezzato i vantaggi di questo gemellaggio. Questa volta 
potrete approfondire la conoscenza di queste biblioteche 
in un modo più divertente: il giornale infatti offre otto giochi 
logici e cruciverba, la cui soluzione vi permette di vincere 
premi interessanti. 
Colgo infine l’occasione per presentarvi il nuovo cata-
logo comune, ideato e gestito dalla Biblioteca universita-
ria. Vi auguro buona lettura e vi aspetto in biblioteca!

Mag. Gerda Winkler, MSc
Bibliotheksdirektorin
Direttrice della Biblioteca
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Vor 17 Jahren aus dem Stand heraus gegründet, wollte 
die Universitätsbibliothek mit jugendlichem Schwung die 
bibliothekarische Welt aufmischen. Die erhellende Erkennt-
nis, dass man ohne Partner ziemlich allein dasteht, folgte 
zum Glück rasch! Unterstützung bekam die Universitäts-
bibliothek vor allem von zwei Fachbibliotheken: von der 
„Mutterbibliothek“ an der Europäischen Akademie 
und von der Bibliothek der Philosophisch-Theolo-
gischen Hochschule. Letztere war über Jahre hin 
nicht nur Heimstatt des Brixener Sitzes, sie bot der jungen 
Bibliothek auch personell und bei der Entwicklung des 
Medienbestands Unterstützung. Als im Frühjahr 2004 der 
Neubau in Brixen bezogen wurde, war klar, dass die Zu-
sammenarbeit fortbestehen würde, genauso wie jene mit 
der Fachbibliothek der EURAC.

Se le biblioteche dell’EURAC e dello Studio Teologico 
Acca demico potevano offrire un patrimonio ricco e di qua-
lità, la giovane Biblioteca universitaria poteva però puntare 
sulle risorse elettroniche e sui servizi di prestito interbiblio-
tecario e document delivery, nonché sul servizio del corrie-
re che univa le diverse sedi.
L’utente doveva poter trovare il libro desiderato non solo 
attraverso un comune catalogo online, ma anche 
riceverlo fisicamente il più vicino possibile. 
A Brunico la sede della Biblioteca universitaria stava as-
sumendo sempre più importanza, si cercò quindi un accor-
do con la biblioteca civica e dal 2006 i libri delle sedi 
di Bolzano e Bressanone poterono essere mandati gratui-
tamente anche a Brunico. Oggi la Biblioteca universitaria e 
la Biblioteca civica condividono un unico nuovo palazzo.
Dal 2007 la Biblioteca universitaria è collegata regolar-
mente anche con la parte occidentale della provincia: nella 
biblioteca Schlandersburg è possibile far circolare 
il patrimonio della Biblioteca universitaria e dei suoi partner.

Für die Mitglieder der bildungswissenschaftlichen Fakultät 
in Brixen ist auch der Medienbestand der Pädagogi-
schen Fachbibliothek im Deutschen Bildungsressort 
wertvoll. Einmal wöchentlich werden bestellte Medien nach 
Brixen geliefert, wo sie von den Studierenden abgeholt und 
auch zurückgegeben werden können. Der Bestand der 
Bibliothek des Ladinischen Bildungs- und 
Kulturressorts in Bozen hingegen soll – wie der ande-
rer Partnerbibliotheken – im gemeinsamen Online-Katalog 
nachgewiesen werden, damit immer mehr Interessierte die-
se Medien mitnutzen können.

Die neue Partnerschaft mit dem Ladinischen Bildungs- und 
Kulturressort ergänzt wiederum die Beziehung, die bereits 
seit Jahren mit der Bibliothek des Ladinischen 
Kulturinstituts „Micurà de Rü“ besteht. Seit Oktober 
2010 gehört diese zum Wissenschaftsnetz Südtirol und 
dient als Abhol- und Rückgabeort für Medien aller Partner-
bibliotheken im Gadertal. Zumal an der Brixner Fakultät 
Forschung zu Ladinien betrieben wird, ist es eine Bereiche-
rung, wenn zwei ladinische Fachbibliotheken im gemeinsa-
men Katalog vertreten sind.

In anderer Form zeigt sich die Partnerschaft mit den Bib-
liotheken des Museion und des Konservatoriums. 
In beiden Fällen wurde – aus unterschiedlichen Gründen – 
zwischen 2010 und 2011 deren gesamter Medienbestand 
in die Räume der Bozner Universitätsbibliothek transfe-
riert. Als Bibliotheken in der Bibliothek sind sie weiterhin 
erkennbar, werden weiterhin separat gepflegt und können 
gleich wie der Bestand der Universität genutzt werden. 
Die Synergie bringt organisatorisch eine Entlastung für die 
Verwaltung der Partnereinrichtungen – für die Nutzer aller 
Institutionen ist sie ein Gewinn.

Two years ago the collection of the Europe Direct In-
formation Library was first integrated in the common 
data pool. Thanks to the upcoming change of the library’s 
software the way is paved for common steps in the future. 
By updating its software also the Museum of Nature 
in Bozen-Bolzano is becoming an important partner. 
Already for some years now various services have been 
provided to the Laimburg Library, such as the In-
terlibrary Loan Service. In 2013 the library took a big step 
when it changed over to the new library software. In doing 
so, the library made its collections visible and easily avail-
able for all members. 

Bestände offenlegen und im gemeinsamen Katalog sichtbar 
machen, das bibliothekarische Können vereinen, Ressour-
cen zum Gewinn für unsere Nutzer bündeln, daran arbeiten, 
dass alle Interessierten einfach und vollständig Fachinfor-
mationen finden – das ist das gemeinsame Ziel für die Part-
ner der Wissenschaftsbibliothek Südtirol.
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Kompass
Der Bestand der Universitätsbibliothek umfasst allein in Bozen über 
160.000 Medien, inklusive DVDs, Zeitschriften, Magazinbestand 
u.a.m. Etwa 105.000 Medien sind im Freihandbereich in den vier 
Stockwerken der Universitätsbibliothek untergebracht und nach den 
unten angeführten Hauptthemenbereichen geordnet. 
In welchen Stockwerken befinden sich welche Themenbereiche und 
wie hoch ist die jeweilige Bestandsgröße? Der Themenbereich Poli-
tologie/Soziologie gilt als ein einziger Themenbereich. 

10 Themenbereiche: Agrarwissenschaften, Design, Informatik, Lehr-
buchsammlung, Linguistik, Museion, Politologie/Soziologie, Recht, 
Technik, Wirtschaft. 
Bestandsgrößen: 3.254, 4.671, 6.266, 7.671, 7.733, 8.085, 8.115, 
9.590, 22.385, 26.800

Lösungsbuchstabe für Gewinnspiel: 
Anfangsbuchstabe des Themenbereichs 
im 4. Stock/Nord           

Bestand Stockwerk N/S/O

Agrarwissenschaften

Design

Informatik

Lehrbuchsammlung

Linguistik

Museion

Politologie/Soziologie

Recht

Technik

Wirtschaft

Stockwerk Thema Süd Bestand Süd Thema Ost Bestand Ost Thema Nord Bestand Nord

4

3

2

1 Informationstheke

Hinweise:
1. Im Osten des 1. Stocks befindet sich die 

Lehrbuchsammlung; ansonsten ist der Ostteil 
nur in einer einzigen weiteren Etage mit Bücherregalen aus-
gestattet; diese Stock werknummer ist geradzahlig.

2. Der Themenbereich Linguistik hat einen Bestand von 7.671 
Publikationen; er befindet sich in einem Südteil.

3. Zum Thema Agrarwissenschaften gibt es den zweitnied-
rigsten Bestand und die Lehrbuchsammlung umfasst einen 
Bestand von 9.590.

4. Im 4. Stock gibt es nur einen Nord- und einen Süd trakt. 
In einem Trakt stehen Bücherregale, der andere dient als 
Lesesaal.

5. Der Bücherbestand für Design befindet sich in einem 
Südteil, nicht jedoch im 1. Stock. Der Bestand Design ist 
geringfügig höher als jener von Linguistik.

6. Im Nordteil des 2. und 3. Stocks befinden sich Bestände 
zu jeweils zwei Themenbereichen, dazu gehören nicht 
Wirtschaft und Technik. In jedem anderen Trakt der Biblio-
thek findet sich nur ein einziger Themenbereich. 

7. Ein Stockwerk unterhalb des Wirtschaft-Bestandes be-
findet sich im Ostteil die Museion-Sammlung. Diese weist 
den zweithöchsten Bestand auf.

8. Der Themenbereich Politologie/Soziologie weist den 
geringsten Bestand auf; er befindet sich gemeinsam mit 
dem Themenbereich Recht im 2. Stock im selben Trakt.

9. Der Themenbereich mit dem höchsten Bestand - dies ist 
nicht Informatik - befindet sich in einem Südtrakt.

10. Im Nordtrakt, zwei Stockwerke über dem Themenbereich mit einem  
Bestand von 8.115, befinden sich im selben Trakt die Publikationen zum  
Bereich Technik, dessen Bestand nur geringfügig kleiner ist.

Universitätsbibliothek

Rätsel
Gioco

Riddle

Bibliothek der Freien Universität BozenBiblioteca della Libera Università di BolzanoLibrary of the Free University of Bozen-Bolzano
Year of birth: 1997 

The Library in a few words :  young, innovative, varied, good-looking, competent.

Can anybody access the Library and borrow items?
Anybody can access the Library. The minimum age to become a member and borrow items is 18. The annual fee for external users is 10 euros.

Which are the Library’s main subject areas?Educational sciences, Social Sciences, Law, Economics, Art, Design, Linguistics, Natural Sciences, Engineering, Computer Science.

The Library is special because … … of its long opening hours and because users get a quick response to their requests.
Why use this Library?
Because it offers beautiful spaces for learning,  up-to-date collections of print and electronic material and users get competent assistance with their information search.

This was a special year because … … the Library received the highest ranking in the international library benchmarking test BIX. 
What a pleasure when …
… users are happy with the Library’s services. 

unibz Library

Universitätsbibliothek BozenBiblioteca universitaria BolzanoUniversitätsplatz 1 Piazza Università39100 Bozen / Bolzano
Tel. 0471 / 012300
E-mail: library@unibz.it
Mo/Lu –Fr/Ve: 8.00 – 24.00
Sa: 9.00 – 20.00

Universitätsbibliothek BrixenBiblioteca universitaria BressanoneRegensburger Allee 16 V.le Ratisbona39042 Brixen / Bressanone
Tel. 0472 / 012300
E-mail: library@unibz.it
Mo/Lu –Fr/Ve: 8.00 –18.00
Sa: 8.30 –17.00

Universitätsbibliothek BruneckBiblioteca universitaria BrunicoEnrico Fermi Str. 6 Via Enrico Fermi39031 Bruneck / Brunico
Tel. 0474 / 012300
E-mail: library@unibz.it
Mo/Lu –Fr/Ve: 10.00 –19.00Sa: 10.00 –12.00

www.unibz.it/library
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Wer 
liest was?
Fünf befreundete Studenten studieren an fünf verschiedenen Fakultäten der Universi-
tät Bozen. Sie alle müssen sich auf Prüfungen vorbereiten und entleihen dazu Medien 
verschiedener Bibliotheken. 
Das Gitterschema soll Ihnen helfen, das Logical zu lösen. Tragen Sie für jedes Nein 
ein Minus (-) und für jedes Ja ein Plus (+) in das jeweilige Kästchen ein.

Bibliothek Fakultät Medium Autor/Herausg.
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Gabriel

Susanne

Esther

Jakob

Martina

Armin Bernhard

Design Management Institute

Stefano Mancuso

Ludwig Castlunger

ProQuest

Pädagogisches Denken

Design management journal

Verde brillante

Die Südtiroler Wirtschaft

Safari Books Online

Bildungswissenschaften

Design und Künste

Naturwissenschaften

Wirtschaftswissenschaften

Informatik

Student/in Bibliothek Fakultät Medium Autor/Herausgeber

Gabriel

Susanne

Esther

Jakob

Martina

Informationen:
1. Die Designstudentin Susanne studiert nicht mit dem Buch 

von Stefano Mancuso.
2. Gabriel, der nicht Wirtschaftswissenschaft studiert, liest 

nicht das Buch „Verde brillante“, das in der Bibliothek des 
Versuchszentrums Laimburg entlehnt wurde.

3. Eine Studentin bestellt in der Bibliothek Laimburg ein Buch für 
ihr Naturwissenschaftsstudium. Diese Publikation stammt we-
der von Armin Bernhard noch von Ludwig Castlunger. 

4. Die Person, die in Safari Books Online von ProQuest in der 
Universitätsbibliothek Bozen recherchiert, studiert Informatik.

5. Martina stöbert für ihre Recherche in einer online-Daten-
bank.

6. Der Name des Journals deckt sich mit jenem des Heraus-
geber-Institutes und wurde aus der Sammlung des Museion 
entlehnt.

7. Jakob beschäftigt sich mit dem Buch von Ludwig Castlun-
ger; der Titel dieses Buches weist auf sein Studium hin.

8. Aus der Bibliothek der Theologischen Hochschule in Brixen 
– die der Student der Bildungswissenschaften mitnutzt – 
wird nicht das Buch von Stefano Mancuso entlehnt.

Lösungsbuchstabe für Gewinnspiel: 
Anfangsbuchstabe des Buches, das Gabriel für sein Studium liest 

Universitätsbibliothek
Rätsel
Gioco

Riddle

Bibliothek der Freien Universität BozenBiblioteca della Libera Università di BolzanoLibrary of the Free University of Bozen-Bolzano
Year of birth: 1997 

The Library in a few words :  young, innovative, varied, good-looking, competent.

Can anybody access the Library and borrow items?
Anybody can access the Library. The minimum age to become a member and borrow items is 18. The annual fee for external users is 10 euros.

Which are the Library’s main subject areas?Educational sciences, Social Sciences, Law, Economics, Art, Design, Linguistics, Natural Sciences, Engineering, Computer Science.

The Library is special because … … of its long opening hours and because users get a quick response to their requests.
Why use this Library?
Because it offers beautiful spaces for learning,  up-to-date collections of print and electronic material and users get competent assistance with their information search.

This was a special year because … … the Library received the highest ranking in the international library benchmarking test BIX. 
What a pleasure when …
… users are happy with the Library’s services. 

unibz Library

Universitätsbibliothek BozenBiblioteca universitaria BolzanoUniversitätsplatz 1 Piazza Università39100 Bozen / Bolzano
Tel. 0471 / 012300
E-mail: library@unibz.it
Mo/Lu –Fr/Ve: 8.00 – 24.00
Sa: 9.00 – 20.00
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Mo/Lu –Fr/Ve: 8.00 –18.00
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Universitätsbibliothek BruneckBiblioteca universitaria BrunicoEnrico Fermi Str. 6 Via Enrico Fermi39031 Bruneck / Brunico
Tel. 0474 / 012300
E-mail: library@unibz.it
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www.unibz.it/library
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Für Bibelfans
Anleitung: Beim Silbenrätsel gilt es, die gesuchten Wörter, deren 
Silben durcheinander gewürfelt wurden, wieder zusammenzuset-
zen. Es empfiehlt sich, verwendete Silben durchzustreichen. Ha-
ben Sie alle beschriebenen Wörter gefunden, so ergeben die ers-
ten Buchstaben von unten nach oben gelesen das Lösungswort.

a-  bä-  bek-  dus-  
e-  er-  ex-  ge-  han-  
jo-  ka-  ka-  ka-  kas-  
lu-  lyp-  mak-  na-  
nes-  o-  phe-  po-  
re-   san-  schich- se-   
ser-  su-  te-  ur- 

ein Buch des Alten Testaments

das 2. Buch Mose

Verfasser der Apostelgeschichte

anderes Wort für das Buch „Offenbarung“

Frau im Gefolge Jesu

Inhalt der „Genesis“

Frau Isaaks

Adressaten eines paulinischen Briefes

Täufer von Jesu

Stadt in Israel (Lösungswort)

Lösungsbuchstabe für Gewinnspiel:
3. Buchstabe des Lösungswortes   

Rätsel
Gioco

Riddle
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Die Bibliothek der Philosophisch-Theologischen Hochschu-
le Brixen befindet sich im Priesterseminar und ist die größ-
te Fachbibliothek Südtirols für Theologie und Philosophie. 
Zugleich ist sie die zentrale Bibliothek der Diözese und 
Bezugspunkt für das diözesane Bibliothekswesen.
Die Bibliothek richtet sich mit ihrem Angebot nicht nur an 
Studierende und Lehrpersonal der Hochschule, sondern 
ist für alle Interessierten zugänglich. Sie bietet neben wis-
senschaftlicher Literatur zu Theologie und Philosophie 
eine Fülle an praxisorientierten Büchern zu Religionspä-
dagogik, Seelsorge, Gottesdienstgestaltung und Spiritu-
alität, weiters auch Literatur zu Psychologie, Soziologie, 
Geschichte, Kunst und Kirchenmusik und zahlreiche 
Tirolensien. Zudem führt die Bibliothek mehr als 270 
Fachzeitschriften. Auch Internet und Fachdatenbanken 
stehen zur Verfügung. 

Insgesamt besitzt die Bibliothek mehr als 150.000 
Bände. Neben dem modernen Bibliothekstrakt be-
herbergt das Priesterseminar auch eine prachtvolle 
Barockbibliothek. Mittlerweile sind auch die histori-
schen Buchbestände wissenschaftlich erschlossen 
und stehen so für weitere Forschungen zur Verfü-
gung.

An der Hochschule läuft seit fast drei Jahren das 
Projekt „Erschließung mittelalterlicher Handschriften 
in der Priesterseminarbibliothek Brixen“. 
Informationen zum Projekt: www.manuscripta.at

Bibliothek der 
Philosophisch-
Theologischen 

Hochschule Brixen

Anno di nascita: 1772

La biblioteca in poche parole:filosofica, concreta e aperta.

Chiunque può accedere alla biblioteca  e fare prestiti?
Sì.

Quali sono gli ambiti tematici?Teologia, filosofia, psicologia, sociologia, storia, arte, musica sacra e un grande numero di “Tirolensien” (libri di interesse soprattutto regionale).

La biblioteca è speciale perché …… ci si può occupare di teologia e filosofia a livello scientifico e allo stesso tempo ci si può confrontare anche su un piano personale con la fede e con le domande della vita.

Perché frequentare questa biblioteca?Dai preziosi manoscritti del XII secolo fino alle banche dati più specialistiche, la biblioteca offre tutto ciò che è fondamentale in filosofia e teologia.

Questo è stato un anno particolare perché …… è il 550° anniversario della morte di Cusano, il grande vescovo di Bressanone e la biblioteca offre una importante collezione.

Che soddisfazione quando …… molte persone vogliono conoscere questa biblioteca !

Biblioteca dello Studio Teologico Accademico Bressanone /  Biblioteca diocesana 

Bibliothek der Philosophisch-Theologischen Hochschule Brixen / Diözesanbibliothek
Biblioteca dello Studio Teologico Accademico Bressanone /  Biblioteca diocesana

Seminarplatz 4 Piazza del Seminario39042 Brixen / BressanoneTel. 0472 / 271136
E-Mail: library.theology@unibz.itMo/Lu –Fr/Ve: 9.00 –17.00Sa: 9.00 –14.00

www.hs-itb.it/de/bibliothek/allgemeines-zur-bibliothek.html
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Biblioteca 
del Conservatorio 
“Claudio Monteverdi”

La Biblioteca del Conservatorio “Claudio Monteverdi” 
di Bolzano è stata istituita per conservare e mettere a 
disposizione degli studenti del conservatorio e dei loro 
insegnanti i materiali necessari allo studio, all’esecuzio-
ne e alla didattica. 
Il suo primo nucleo venne costituito nel 1927 con 
l’assorbimento della biblioteca del “Musikverein Bo-
zen” nel nuovo Liceo Musicale “Rossini”, voluto dalle 
autorità fasciste: si trattava di materiale d’uso per le 
esecuzioni cameristiche e orchestrali dell’associazione 
musicale bolzanina, partiture e parti manoscritte ed 
edizioni settecentesche e ottocentesche, alcune an-
che di pregio. Questo fondo originario fu progressiva-
mente arricchito con acquisti di letteratura musicale 
(monografie, enciclopedie quasi esclusivamente in 
lingua italiana), spartiti d’opera, partiture d’orchestra 
e materiale didattico-strumentale funzionale alla 
scuola di musica. Nel 1939, con la trasformazione 
del Liceo musicale in Conservatorio di Stato, la bi-
blioteca ampliò le sue raccolte per adeguarsi alle 
funzioni richieste dal suo nuovo, prestigioso status 
(allora in Italia esistevano solo nove conservatori, 
compreso quello di Bolzano). Dopo la guerra la bi-
blioteca ha assorbito diverse donazioni importanti 
(tra cui quelle del conte Alberti di Trento, di Andrea 
Mascagni e del musicologo torinese Oliviero) e 
ha cominciato ad includere tra le sue raccolte le 
registrazioni musicali (dischi in vinile); dagli anni 
’70, dovendo supportare anche le esigenze della 
neonata Orchestra Haydn, la biblioteca del con-
servatorio si è progressivamente arricchita di un 
cospicuo fondo di materiale orchestrale. Parti-
colare attenzione è stata data, negli ultimi anni, 
alla letteratura musicologica – in lingua italiana, 
tedesca e inglese – così come ai repertori e alle 
opere di consultazione: la biblioteca del conser-
vatorio si è dotata delle principali enciclopedie 
musicali (dal DEUMM alla MGG al GROVE), del-
le Opera Omnia di numerosi compositori e di 
importanti strumenti di ricerca, come il RISM, 
affiancando inoltre la sua ragguardevole colle-
zione di riviste storiche con abbonamenti alle 
principali riviste cartacee ed elettroniche di 
argomento musicale.

Geburtsjahr: 1927

Die Bibliothek in wenigen Worten:

Fachbibliothek mit Vorliebe für klassische Musik.

Kann jeder die Bibliothek benutzen bzw. 

Medien ausleihen?

Die Bibliothek des Konservatoriums ist eine 

öffentliche Musikbibliothek. Der Buch- und 

Zeitschriftenbestand steht frei zugänglich in den 

Regalen der Universitätsbibliothek am Standort 

Bozen. Die Musikalien (Noten, CDs) sind derzeit 

noch nicht im Katalog erfasst. Anfragen werden 

von der Universitätsbibliothek entgegengenom-

men.

Welche Themenbereiche sind vertreten?

Die Bibliothek des Konservatoriums widmet sich 

schwerpunktmäßig der Sammlung und Bereit-

stellung von Musikalien und Literatur aus dem 

Bereich der allgemeinen Musikwissenschaft und 

der musikalischen Praxis der klassischen Musik.

Die Bibliothek ist besonders weil …

… sie in Südtirol die wichtigste Fachbibliothek 

im Bereich Musik ist.

Warum diese Bibliothek nutzen?

Weil Musiker und Musikinteressierte hier Fach-

informationen und Literatur zu Musik, aber auch 

Musiknoten für die künstlerische Praxis finden.

Dieses Jahr war ein außergewöhnliches, weil …

… die Bibliothek seit Juni endgültig Teil der 

Universitätsbibliothek ist. 

Eine besondere Freude ist es, wenn …

… ein Musiker die Noten findet, die er benötigt 

oder die Bücher aus dem Musikbestand auf 

breites Interesse bei den Nutzern stoßen.

Bibliothek des  

Konservatoriums „C. Monteverdi“

Bibliothek des Konservatoriums  

„C. Monteverdi“

Biblioteca del Conservatorio  

“C. Monteverdi”

Universitätsplatz 1 Piazza Università

39100 Bozen / Bolzano

Tel. 0471 / 012300

E-mail: library@unibz.it

Mo/Lu– Fr/Ve: 8.00–24.00

Sa: 9.00 –20.00

www.unibz.it\library
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Lösungsbuchstabe für Gewinnspiel:
Lettera della soluzione per il concorso a premi: 

Waagrecht/orizzontali: 
1 Name eines Musikgenies (*1756, + 1791 in Wien), 6 Ted.: sol diesis, 9 Terza 

sinfonia di Beethoven, 14 Initialen des Komponisten Berg, + 1935, 15 Opera 

di Franz Lehár (2 parole), 16 Un intervallo, 17 Abk. für Musik, 19 Gruppo di tre 

musicisti, 21 Alte Kniegeige, 24 Initialen des russ.-dt. Komponisten Knorr,  

+ 1916, 25 Ital.: Bläser (MZ), 26 Kleines Becken, 27 Grande strumento a fiato, 29 

Ted.: la bemolle, 30 Ital.: die Note A, 32 Abbr. di uno strumento negli spartiti, 33 

Ted.: la minore, 35 … libitum, 37 Initialen des engl. Organisten Terry + 1938, 38 

Abbr. di do minore in ted., 40 Indische Tonsilbe (h/b), 41 Bekannte Sinfonie von 

Beethoven, „Die …“, 42 Oper von Charles Gounod, 44 Danza spagnola (Maurice 

Ravel), 45 Abbr. di allegro assai, 46 Abbr. di opus, 47 Anderes Wort für Intervall, 

48 Ted.: mi bemolle, 50 Ted.: do, 51 Verfasser des 1. Reformdokumentes 

zur Musica Sacra, Papst, 52 Nome della cantante Marrone, *1984, 55 Horn, 

Trompete, Tuba usw. sind ….blasinstrumente, 58 Abk.: Sekunde, 59 Aus 

Verszeilen bestehender Abschnitt eines Liedes, 61 Indische Tonsilbe (g), 62 

Famoso compositore ted., Johann Sebastian …,+ 1750, 63 Sarabandenähnlicher 

Tanz des 18. Jh., 65 Abk.: Triller, 67 Oper von Walter Kollo, + 1940, „Drei … 

Schachteln“, 69 Mozarts „Don Giovanni“ fährt hinab in die …, 70 Ital: mit Seele, 

Gespür spielen, con …, 71 Abk.: Kapodaster, 73 Compositore ted., Sven …, 

* 1968, 74 2. Vorname des Autors der literarischen Vorlage zu G. Verdis Oper 

„La forza del destino“, Angelo … de Saavedra, 76 Engl.: einstimmig, …-line, 78 

Geburtsort (Österreich) des Komponisten und Kirchenmusikers Josef Gasser, 

+ 1957, 79 Strumento a fiato di legno, 83 Name eines dt. Musikerverlages 

in Lilienthal/Niedersachsen, 84 Ital: rückwärts, 85 Pianista Jazz americano, 

Walter …, + 2011, 86 Ind. Tonsilbe (f/fis), 88 Kaukasisches Musikinstrument in 

Gitarrenform, 89 Abk.: Oktave, 90 Ted.: mi diesis

Senkrecht/verticali: 
1 Orgelklaviatur, 2 Ein Holzblasinstrument, 3 Langsames Musikstück, 4 Ital. 

Bezeichnung für die Note D, 5 Ital.: Trompete, 6 Indonesisches Orchester,  

7 Iniziali del compositore Robbiani, + 1966, 8 Ital.: Halbton, 9 Ted.: mi diesis, 

10 Iniziali della cantante Tebaldi, + 2004, 11 Sich ständig wiederholendes 

Bassthema, 12 Initialen der Sängerin Colbran, +1845, 13 Ital.: Gitarre, 18 Uno 

strumento a corde, 20 Violinista sovietico, David …, +1974, 22 Tonumfang von 

Instrumenten und Stimmen, 23 Ted.: bemolle, 25 Ital. Bezeichnung für die Note 

F, 28 Eine Musikgattung, 31 Composizione per sole voci (2 parole), 34 Ital: ES, 

36 Deutsche Tonsilbe, 39 Tonkunst, 42 Compositore e pianista ted., Lukas…, 

+ 2009, 43 Compositore famoso ted., Ludwig van …, +1827, 49 Ted.: settima, 

53 Initialen des dt. Komponisten Reger, + 1916, 54 Personaggio nell’opera 

“Orfeo” di C. Monteverdi, 56 Der Kammerton in ital., 57 Opera di Georges Bizet, 

59 Composizione vivace ed espressiva, 60 Deutscher Jazz-Schlagzeuger und 

Komponist, Ralf-Rainer …, *1939, 62 Ted.: bemolle, 64 Famoso complesso 

americano (Hotel California), 66 Ted.: ballare, 67 Ted.: emissione simultanea di 

più suoni di diversa altezza, 68 Iniziali del didattico e critico musicale americ. 

Presser, * 1848, 72 Ital: Oper, 75 Ted: cornetto (antico strumento a fiato), 77 

Vorname des amerik. Rockgitarristen und Sängers Johnson, * 1954, 80 Zeichen 

für die Erniedrigung eines Tones um einen Halbton, 81 Abbr. di ottoni, 82 Abbr. di 

notazione, 86 Ital. Bezeichnung für die Note E, 87 Ted.: la bemolle

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

14 15

16 17 18 19 20

21 22 23 24 25

26 27 28 29

30 31 32 33 34 35 36 37

38 39 40 41

42 43 44 45

46 47 48 49 50

51 52 53 54 55 56 57

58 59 60 61

62 63 64 65 66

67 68 69 70

71 72 73

74 75 76 77 78

79 80 81 82 83

84 85 86 87

88 89 90 allegr 

Rätsel
Gioco

Riddle
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knowhow

Bibliothek der 
Europäischen Akademie 

Bozen

Lettera della soluzione per il concorso a premi: 
Lettera iniziale della 9a parola della frase ottenuta 

In questo gioco le parole elencate si nascondono nel 
groviglio di lettere racchiuse dal quadrato. Possono 
apparire in forma verticale, orizzontale o diagonale e 
essere lette da qualunque direzione. Le lettere che 
rimangono formano una frase.

Soluzione:

L M O N T A G N A A I R B I L

E U O T U T I T S I R A C L I

E M I N O R A N Z E B R A R E

Z Y E S R O S I R T R E U C E

N N A S A L U T E I B O O N I

E A I M E D A C C A P L O A T

I P I B L I N E M P O I W C N

C O O T E O R B U G Z C O E E

S R A S L C I L I A C P H T D

E U C O A E I A M E I U W O U

A E G R N V L R N I S T O I T

T I U T S I O T C A E E N L S

A E E A P F R E R T A N K B A

L P A U T O N O M I A T U I B

B L I T T E G O R P I E C B O

EURAC ∙ EURAC ∙ EURAC ∙ Bibliothek ∙ EURAC ∙ EURAC ∙ EURAC ∙ Biblioteca ∙ EURAC ∙ EURAC ∙ EURAC ∙ Library ∙ EURAC ∙ EURAC ∙ EURAC ∙ Bibliothek ∙ EURAC ∙ EURAC ∙ EURAC ∙ Biblioteca ∙ EURAC ∙ EURAC ∙ EURAC ∙ Library ∙ EURAC ∙ EURAC ∙ EURAC ∙ Bibliothek ∙ EURAC ∙ EURAC ∙ 

accademia 
ambiente 
autonomia 
biblioteca 
centro 
ecologia 
Eurac 
Europa 
formazione 
istituto 
knowhow 
libri 

minoranze
montagna
progetti
ricerca
risorse
salute
scienze
studenti
sviluppo
tecnologia
utente

Lista delle parole 
da cercare:

Rätsel
Gioco

Riddle
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Bibliothek der 
Europäischen Akademie 

Bozen
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Year of birth: 1993

The library in a few words :

a haven, versatile (not only in terms of books), 

unorthodox (a mixture between scientific and 

public library).

Can anybody access the library and borrow 

items?
The library is open for everybody from Monday 

to Friday from 9 a.m. to 6 p.m. The material of 

the ECO library can be borrowed and in addition 

schools and other institutions may borrow me-

dia packages on special issues. Books from the 

EURAC research library cannot be borrowed.

Which are the library’s main subject areas?

In short: EURAC Library – Linguistics, Law, 

Management, Ecology, Medicine; Eco Library – 

Ecology and Environment.

The library is special because … 

… it is used by researchers, students and the 

general public alike and it is located in a fantas-

tic building.

Why use this library? 

This library offers an extremely pleasant atmos-

phere. The library’s special treasures are some 

hard to find books about South American mum-

mies as well as a special collection of books on 

legal language.

This was a special year because … 

… our library team has survived the enormous 

software change and this change is appreciated 

by our users. 

What a pleasure when …

… our users are happy and we have made the 

impossible possible.

Bibliothek der Europäischen 

Akademie Bozen

Biblioteca dell’Accademia Europea di 

Bolzano

Drususallee 1 Viale Druso

39100 Bozen / Bolzano

Tel. 0471 / 055066

E-mail: library@eurac.edu

Mo/Lu – Fr/Ve: 9.00 –18.00

www.eurac.edu/library

EURAC Library
Als im Sommer 1993 das erste Buch seinen Weg in die 
Europäische Akademie Bozen fand, hatte die EURAC 
gerade ihre Arbeit mit nur 8 Mitarbeitern aufgenommen. 
Heute, 20 Jahre später, verfügt die Bibliothek über ei-
nen Bestand von ca. 45.000 Medien.
An der EURAC forschen derzeit über 300 Mitarbeiter 
in 11 verschiedenen Instituten; die Bibliothek ist ein 
Spiegelbild der zahlreichen Projekte und Forschungs-
themen und Anziehungspunkt für Wissenschaftler, 
Studenten und Interessierte.
Am Sitz der EURAC an der Drususbrücke finden 
sich die Forschungsbibliothek der EURAC sowie die 
Eco Library, die größte Fachbibliothek in Südtirol für 
Umwelt und Ökologie. Der gesamte Bestand ist frei 
zugänglich. Die Bibliothek verfügt über großzügige 
Räumlichkeiten mit idealen Voraussetzungen für 
ungestörtes Arbeiten und Studieren. Es gibt für die 
Benutzer 40 Leseplätze, sechs Lernkojen und einen 
Gruppenraum für 12 Personen.

Naturgemäß sammelt und erschließt die 
Forschungsbibliothek Literatur und Informa-
tionsmaterial zu den Schwerpunkten der verschie-
denen Fachbereiche und Institute. Ihre Nutzer sind 
in erster Linie die Mitarbeiter der EURAC, aber 
auch Studenten und Doktoranden, die sich mit 
Themen wie Rechtssprache, Minderheitenrecht, 
Alpiner Umwelt oder Mumienforschung auseinan-
dersetzen.
Die Eco Library (ehemalige Ökobibliothek des 
Bildungshauses Kloster Neustift) zieht mit ihrem 
reichen Medienangebot zu Themen wie Umwelt-
freundliches Bauen, Naturmedizin und gesunde 
Ernährung einen breiten externen Benutzerkreis 
an. Daneben nutzen auch Schulen und andere 
Institutionen die Möglichkeit, sich Medienpakete 
zu Themen wie Klimawandel, Nachhaltigkeit 
oder gesunder Ernährung speziell zusammen-
stellen zu lassen.
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La biblioteca di Museion ha aperto al pubblico nel 1991 con 
un primo nucleo di volumi necessari alla documentazione 
delle mostre temporanee e allo sviluppo delle diverse attività 
museali quali la didattica, la conservazione e il restauro delle 
collezioni, il marketing, ecc. Specializzata in arte del XX e XXI 
secolo, le sue raccolte sono state incrementate attraverso 
acquisti, donazioni di privati e di artisti e in particolar modo 
grazie allo scambio delle pubblicazioni con i maggiori musei, 
gallerie, biblioteche e fondazioni d’arte italiani ed esteri. Il co-
stante accrescimento e aggiornamento del patrimonio, con 
particolare attenzione per gli artisti presenti nella collezione 
opere d’arte, fa della biblioteca di Museion una tra le più for-
nite biblioteche d’arte contemporanea in Italia. 
La biblioteca dispone di un patrimonio librario di circa 
26.000 titoli, suddivisi in sezioni che comprendono enciclo-
pedie e opere di consultazione generale; saggistica; mono-
grafie e cataloghi ragionati di artisti, architetti e fotografi; ca-
taloghi di collezioni private e collezioni permanenti di musei; 
cataloghi di mostre collettive nazionali ed internazionali e 
oltre 40 testate di periodici in abbonamento. 
Una menzione particolare merita la collezione di libri d’ar-
tista: si tratta di pubblicazioni, create da artisti e concepite 
come opere d’arte, che sono conservate in una sala de-
dicata negli spazi del museo. I dati bibliografici di questi 
preziosi volumi, che per motivi di conservazione non pos-
sono essere collocati a scaffale aperto, sono consultabili 
attraverso il catalogo online.  
A parte le limitazioni di accesso alle raccolte storiche, l’in-
tero patrimonio della biblioteca di Museion è collocato a 
scaffale aperto al secondo piano della Biblioteca univer-
sitaria. Da sempre, infatti, uno degli obiettivi primari della 
biblioteca è quello di diffondere l’interesse e la cono-
scenza non solo per l’arte contemporanea, ma per le arti 
visive in generale. L’utenza a cui si rivolge non è limitata 
a ricercatori e curatori del museo, a docenti e studen-
ti universitari, ma include tutte le persone interessate, 
compresi i visitatori delle esposizioni temporanee di Mu-
seion per i quali vengono allestite sezioni specifiche di 
cataloghi consultabili direttamente negli spazi espositivi. 
Infine, un recente progetto attivato con una scuola me-
dia, prevede l’invio alla biblioteca scolastica locale di un 
“pacchetto” di monografie della biblioteca di Museion, 
scelte dal professore di educazione artistica in modo 
che gli studenti possano svolgere le proprie ricerche su 
libri specializzati.

Biblioteca di 
Museion

Date of birth: 1991

The library in a few words:
contemporary, multilingual, forms, colour, extra-ordinary.

Can anybody access the library and borrow items?
In order to borrow Museion books the same procedures as for the unibz Library are applied. Users need to be at least 18 years old.

Which are the library’s main subject areas?History and theory of modern and contempo-rary art, art movements, monographs on artists, museology, art teaching, museum architecture, local art of the 20th and 21st century, cata-logues of international collective exhibitions, biennials, Museion exhibition catalogues. 

The library is special because … 
… born as a small-sized library of the museum, its relocation next to the collections of the unibz Faculty of Design and Art has led to the creation of a highly-qualified centre for the documenta-tion of visual arts. 

Why use this library?
Because it offers an enormous pool of informa-tion on visual arts which has developed over the last twenty years of the museum. In addition, since the opening of the new Museion in 2008 it also documents the developments of contem-porary art with its many facets.

This was a special year because …
… this year the artists’ books collection was given a permanent location in a special room on the second floor of the Museion. All books are kept in showcases, air conditioning and  humid-ity are constantly monitored. Part of the room can be used for themed displays.

What a pleasure when …
… books circulate! This year in addition to our regular users – staff of the museum, teaching staff and students, external users – we have “exported” some of our material outside the Library of Bolzano: At the University Library of Bruneck/Brunico we have created a special shelf with the catalogues of the exhibitions or-ganised by the City Museum Bruneck/Brunico and for some months a considerable selection of books “visited” the library of the secondary school of Blumau/Prato all‘Isarco allowing stu-dents to do their research projects.

Bibliothek des Museion -  
Museum für moderne und 
zeitgenössische Kunst Bozen
Biblioteca di Museion -  
Museo d’arte moderna e 
contemporanea di Bolzano

Universitätsplatz 1 Piazza Università
39100 Bozen / Bolzano
Tel. 0471 / 012300
E-mail : library@unibz.it
Mo/Lu–Fr/Ve: 8.00 – 24.00
Sa: 9.00 –20.00

www.museion.it

Museion Library
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Lösungsbuchstabe:
4. Buchstabe im Lösungsbild 

Kunst 
im Quadrat

Anleitung: Nonogramme sind knifflige Logik-Rätsel, die Sie am 
Ende mit einem Lösungsbild belohnen. Manche Kästchen werden 
ausgefüllt, andere mit einem Punkt als frei markiert – Schritt für 
Schritt kommen Sie so dem Ziel näher. Dabei liefern die Zahlen 
am linken und am oberen Rand alle nötigen Informationen. Sie 
müssen (und dürfen) niemals raten! Allein Ihr logischer Verstand ist 
gefragt!

1. Jede Zahl (am linken und am oberen Rand) steht für die Länge 
eines Kästchen-Blockes (einer Gruppierung von aufeinander-
folgenden schwarzen Kästchen). Die Zahlen am linken Rand 
stehen für die Blöcke in der Zeile, jene am oberen Rand für die 
Blöcke in der Spalte. 

2. Die Reihenfolge der Zahlen entspricht genau der tatsächlichen 
Reihenfolge der Kästchen-Blöcke.

3. Die Länge und Reihenfolge der Blöcke ist also bekannt, nicht 
aber deren exakte Position bzw. deren Abstand zum nächsten 
Block.

4. Zwischen zwei schwarzen Blöcken muss sich stets ein freies 
Kästchen befinden (mit einem Punkt kennzeichnen).

7

1 

5 

1 

1 

3 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

3 

1 

5 7 0 7 1 1 1 7 0 7 1 1 7 0

3 

1

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

3 0 7

1 

1 

1

1 

1

1 

1 0 7 0 7

1 

1

1 

1 7 0 7 1 1 7

7 1 1 1 1 4 4 1 4 1 1

1 1 2 2 1 1 1 1 1 1 1 2 1

7 1 1 1 1 1 2 1 1 1 1 1 2

2 2 1 1 1 1 1 2 1 1 1 1 1

7 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

3 3 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

7 1 1 4 4 4 1 4 1 1

Malen Sie zuerst die zwingend auszufüllenden Kästchen aus. In 
diesem Beispiel ist es in der 4. Reihe der 5er-Block. Daraus er-
gibt sich logisch, dass in der 1. Spalte (dort steht irgendwo ein 
3er-Block) auch das 1. Kästchen in der 3. Reihe auszufüllen ist. 
In der 3. Reihe ist somit der erste Block (ein 1er-Block) ausgefüllt 
und das nachfolgende Kästchen wird mit einem Punkt als leer 

markiert. In der 2. Spalte ergibt sich jetzt der 2er-Block als logisch 
auszufüllen. So fortfahrend ergibt sich durch logisches Kombinie-
ren aller Zahlenwerte (Reihen/Spalten) die gesuchte Lösungsgrafik. 
Es empfiehlt sich, die Angaben zu den fertig ausgefüllten Blöcken 
durchzustreichen.

3

1

2

2

1

1

2 2

1

4

1  1

5

1  1

3

1

2

2

1

1

2 2

1

4

1  1 .

5

1  1

3

1

2

2

1

1

2 2

1 . . . .

4 .

1  1 . . .

5

1  1 . . .

Beispiel Vorgehen Die Lösung

Rätsel
Gioco

Riddle
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Mix di lettere

Lettera della soluzione per il concorso a premi:
Lettera in A4          

Istruzioni: In ogni riga orizzontale e in ogni colonna verticale si de-
vono inserire le lettere della parola LAIMBURG, in modo che ogni 
volta siano presenti tutte le lettere di questa parola. 
Una riga o una colonna contiene le lettere della parola LAIMBURG 
nell‘ordine giusto.

1 2 3 4 5 6 7 8

A L

B A M

C U L

D A M R G

E B

F R G

G L A

H B I

Laimburg ∙ Laimburg ∙ Laimburg ∙ Bibliothek ∙ Laimburg ∙ Laimburg ∙ Laimburg ∙ Biblioteca ∙ Laimburg ∙ Laimburg ∙ Laimburg ∙ Library ∙ Laimburg ∙ Laimburg ∙ Laimburg ∙ Bibliothek ∙ Laimburg ∙ Laimburg ∙ Laimburg ∙ Biblioteca ∙ Laimburg ∙ Laimburg ∙ Laimburg ∙ Library ∙ Laimburg ∙ Laimburg ∙ Laimburg

• In G7 e A6 si trova la stessa lettera.
• In A4 non c‘è la B e in F2 non c‘è la I (i). 
• F7 e G6 contengono la stessa lettera, che non è la I (i).
• La lettera in C2 corrisponde a quella in F7.
• In H2 si trova una R, in A6 una G.
• G3 e B7 hanno la stessa lettera.
• La lettera in E8 non è una L.
• In A1 e C6 c‘è la stessa lettera.
• In F8 si trova la lettera U.

Rätsel
Gioco

Riddle
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Die Bibliothek des Land- und Forstwirtschaftli-
chen Versuchszentrums Laimburg ist eine wis-
senschaftliche Spezialbibliothek.
Das Versuchszentrum Laimburg hat sich aus-
gehend von einer kleinen engagierten Arbeits-
gruppe im Obst- und Weinbau vor über 30 
Jahren zu einem Referenzzentrum der Land-
wirtschaft von internationalem Ruf und breiter 
Anerkennung entwickelt. So spannt sich der 
Bogen der heutigen Tätigkeiten vom Obst- und 
Weinbau über den Pflanzenschutz, den Ge-
müse-, Garten- und Zierpflanzenanbau, die 
Berglandwirtschaft bis hin zur Kellerwirtschaft, 
zur Agrikulturchemie und Fischzucht. Durch 
den engen Praxisbezug ist das Versuchszen-
trum eine Schnittstelle zwischen Theorie und 
Anwendung geworden, und auch junge Sach-
bereiche wie der Beeren- und Steinobst- oder 
Kräuteranbau, werden als Alternativkulturen in 
der Südtiroler Landwirtschaft ausgebaut.
Die Fachbibliothek des Versuchszentrums 
verwaltet und erschließt die wissenschaftliche 
Literatur zu den Forschungsschwerpunkten: 
Obstbau, Weinbau, Pflanzenschutz, Nachern-
tebiologie und -technik, Berglandwirtschaft 
inklusive Grünlandwirtschaft, Ackerbau und 
Tierzucht, Aquakultur, Alternativkulturen, 
Önologie und Kellerwirtschaft, Gemüse- 
und Zierpflanzenbau, Agrikulturchemie und 
Lebensmittelwissenschaften. Der Bestand 
beläuft sich derzeit auf etwa 15.000 Medien 
und auf 120 Zeitschriften.

Bibliothek des 
Versuchszentrums 
Laimburg

Laimburg ∙ Laimburg ∙ Laimburg ∙ Bibliothek ∙ Laimburg ∙ Laimburg ∙ Laimburg ∙ Biblioteca ∙ Laimburg ∙ Laimburg ∙ Laimburg ∙ Library ∙ Laimburg ∙ Laimburg ∙ Laimburg ∙ Bibliothek ∙ Laimburg ∙ Laimburg ∙ Laimburg ∙ Biblioteca ∙ Laimburg ∙ Laimburg ∙ Laimburg ∙ Library ∙ Laimburg ∙ Laimburg ∙ Laimburg

Year of birth: 1985

The library in a few words:
attentive to all users’ requests, future-oriented, 
technologically up-to-date, competent, creative and solution-oriented.

Can anybody access the library and borrow 
items?
There is a reading room for external users. Materi-al can be reserved using the online catalogue and is delivered to the different partner libraries.

Which are the library’s main subject areas?
Fruit growing, viticulture, plant protection, post-
harvest biology and technology, alpine farming 
including grassland farming, agriculture and 
lifestock farming, aquaculture, alternative cultures, oenology and winery, vegetable growing, cultiva-tion of ornamental plants, agricultural chemistry and food science.

The library is special because … 
… when you leave it, you can be sure to have 
made a step forward thanks to the librarian’s com-mitment to help users with their search and deliver quick results.

Why use this library?
Years of experience show that with the help of a librarian users can save a lot of time when search-ing for information. In addition, searching together the required information helps the librarian to get a more profound view into the issue, this is useful for future searches. 

This was a special year because …
… the intensive collaboration with the staff of the University Library and the other partner libraries has produced a successful model for the col-
laboration of libraries in South Tyrol using synergy effects and letting all users of the network benefit from the inherent advantages. 

What a pleasure when …
… a user leaves the library feeling that he/she has obtained a satisfying answer to his/her request. Users need straightforward solutions to their 
problems.

Bibliothek des Landes- 
und Forstwirtschaftlichen 
Versuchszentrums Laimburg
Biblioteca del Centro di 
Sperimentazione Agraria e Forestale 
Laimburg

Laimburg 6
39040 Auer / Ora
Tel. 0471 / 969684
E-mail: stefan.morandell@provinz.bz.it
Mo/Lu–Do/Gio:  
8.00 –12.00 / 13.00 –17.00
Fr/Ve: 8.00 –12.00 / 13.00 –16.00

www.laimburg.it/en/bibliothek.asp

Laimburg Library



18  Partnerbibliotheken ∙ Biblioteche partner ∙ Library partners ∙ Partnerbibliotheken ∙ Biblioteche partner ∙ Library partners ∙ Partnerbibliotheken ∙ Biblioteche partner ∙ Library partners ∙ Partnerbibliotheken ∙ Biblioteche partner ∙ Library partners ∙ Partnerbibliotheken ∙ Biblioteche partner ∙ Library partners ∙ Partnerbiblioth

Mittelpunktbibliothek Schlandersburg

Mittelpunktbibliothek Schlandersburg

Biblioteca Schlandersburg

Schlandersburgstr. 6 Via Castello

39028 Schlanders / Silandro

Tel. 0473 / 730616

E-mail: bibliothek@schlanders.it

Mo/Lu– Fr/Ve :  

9.00 –12.00 / 14.00–18.00*

*Di/Ma: 9.00 –12.00 / 14.00 –20.00

Sa: 9.00 –12.00

www.schlandersburg.it

Geburtsjahr : 1982

Die Bibliothek in wenigen Worten:  

Medien- und Informationszentrale im Vinschgau.

Kann jeder die Bibliothek nutzen bzw. Medien ausleihen?

Die Medien der Bibliothek können von allen kostenlos genutzt 

werden. Beim erstmaligen Besuch wird ein Leserausweis aus-

gestellt. Dabei ist ein Datenblatt auszufüllen, die Benutzungs-

ordnung der Bibliothek zu unterschreiben und eine Kopie des 

Personalausweises zu hinterlegen.

Welche Themenbereiche sind vertreten?

Die Bibliothek bietet ein breites aktuelles Angebot an Kin-

der- und Jugendbüchern, Belletristik und Sachliteratur sowie 

Nachschlagewerken, Zeitschriften, Informationsbroschüren 

und audiovisuellen Medien. Schwerpunkt ist die Tirolensien-

sammlung mit Büchern aus und über den Vinschgau; eine 

Besonderheit ist das Bildarchiv mit 30.000 historischen und 

aktuellen Fotos aus der Gemeinde.

Weiters organisieren wir ein vielfältiges kulturelles Veranstal-

tungsprogramm. In der Bibliothek findet sich außerdem die 

Koordinationsstelle für das Chronistenwesen der Gemeinde. 

Die Schalterstunden der Zeitbank Schlanders finden ebenfalls 

hier statt.

Die Bibliothek ist besonders, weil … 

… sie in einem geschichtsträchtigen historischen Gebäude 

untergebracht ist. Die Architektur verknüpft auf ehrliche Weise 

die Historie mit der Moderne und sorgt für manche Überra-

schungen – Wohlbefinden inklusive. Als Mittelpunktbibliothek 

sind wir ein Hotspot in der Bibliothekslandschaft des Vinsch-

gaus. Hier bleiben keine Wünsche offen.

Warum diese Bibliothek nutzen? 

Durch das breite Medienangebot sowie die Vernetzung mit 

der Südtiroler Bibliothekswelt kann ein Nutzer in der Schlan-

dersburg fast alles bekommen. Trotz Selbstverbucher legen 

wir großen Wert auf die persönliche Betreuung der Kunden.

Dieses Jahr war ein außergewöhnliches, weil … 

… die Bibliothek das Erbe der „DDr.-Heinrich-Kofler-Biblio-

thek“ antreten durfte.

Eine besondere Freude ist es, wenn … 

… die Bibliothek mit dem besten Bäcker der Umgebung ver-

glichen wird. Wenn wir geschlossen haben, kommt Panik auf!

Date of birth: in 1996 the library was newly organized.
The library in a few words :  European, well interconnected, up-to-date.
Can anybody access the library and borrow items?Yes. The material can be read in the reading room and also be borrowed. Users only need an identity card – no library card is required. 

Which are the library’s main subject areas?European Law and European Policies.

The library is special because … … it receives its material directly from the Publications Office of the European Union, free of charge.

Why use this library?
The library is particularly important for people interested in the European Union such as students writing their thesis about EU integration, lawyers etc. 

This was a special year because …… this library became the library of an official Europe Direct Information Centre. In May 2014 the elections of the European Parliament took place and the people working in the library of the Information Centre launched an information campaign.
What a pleasure when …
… teachers come to look for material for their students. 

Library of the  
Europe Direct Information Centre

Bibliothek des Amtes für  
europäische Integration
Biblioteca dell’Ufficio per 
l’integrazione europea

Gerbergasse 69 Via Conciapelli39100 Bozen / Bolzano
Tel. 0471 / 413160
E-mail europa@provinz.bz.itMo/Lu– Fr/Ve: 
9.00 –12.30 / 14.30 – 16.30
Do/Gio : 8.30 – 13.00 / 14.00 –17.30

www.provinz.bz.it\europa
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Anno di nascita : 1993

La biblioteca in poche parole :giovane, indispensabile, internazionale e anche regionale, altamente specializzata.

Chiunque può accedere alla biblioteca e fare prestiti?La biblioteca è aperta a tutti, ma il prestito è consentito solo internamente.

Quali sono gli ambiti tematici?Ci sono quattro principali ambiti tematici: botanica, zoologia, scienze della terra, museologia. La biblioteca possiede inoltre 
una collezione di letteratura specializzata in museologia e storia culturale.

La biblioteca è speciale perché …… possiede letteratura internazionale in materia di determina-zione e riviste specializzate.

Perché frequentare questa biblioteca?La biblioteca offre ottime risorse nella ricerca della classifica-zione di elementi naturali.

Questo è stato un anno particolare perché …… le riviste sono state catalogate e assieme al resto del patrimonio sono ricercabili nel catalogo unico della Biblioteca 
universitaria.

Che soddisfazione quando …… si possono consultare libri specialistici e trovare approfon-dimenti.

Biblioteca del Museo di  Scienze Naturali dell’Alto Adige

Bibliothek des Naturmuseums SüdtirolBiblioteca del Museo di Scienze Naturali dell’Alto Adige

Bindergasse 1 Via Bottai39100 Bozen / BolzanoTel. 0471 / 412968
E-mail: info@naturmuseum.itDi/Ma–So/Do: 10.00–18.00

www.naturmuseum.it

Date of birth: in 1996 the library was newly organized.
The library in a few words :  European, well interconnected, up-to-date.
Can anybody access the library and borrow items?Yes. The material can be read in the reading room and also be borrowed. Users only need an identity card – no library card is required. 

Which are the library’s main subject areas?European Law and European Policies.

The library is special because … … it receives its material directly from the Publications Office of the European Union, free of charge.

Why use this library?
The library is particularly important for people interested in the European Union such as students writing their thesis about EU integration, lawyers etc. 

This was a special year because …… this library became the library of an official Europe Direct Information Centre. In May 2014 the elections of the European Parliament took place and the people working in the library of the Information Centre launched an information campaign.
What a pleasure when …
… teachers come to look for material for their students. 

Library of the  
Europe Direct Information Centre

Bibliothek des Amtes für  
europäische Integration
Biblioteca dell’Ufficio per 
l’integrazione europea

Gerbergasse 69 Via Conciapelli39100 Bozen / Bolzano
Tel. 0471 / 413160
E-mail europa@provinz.bz.itMo/Lu– Fr/Ve: 
9.00 –12.30 / 14.30 – 16.30
Do/Gio : 8.30 – 13.00 / 14.00 –17.30

www.provinz.bz.it\europa
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Geburtsjahr / Ann de nasciüda: 1977
Die Bibliothek in wenigen Worten / Descrite te n valgönes 
parores: 
ladinisch, einzigartig, gemütlich / ladina, unica, da stè saurì. Kann jeder die Medien deiner Bibliothek nutzen bzw. Me-

dien ausleihen? / Po vignun anuzé o s’imprestè fora i libri 
de tüa biblioteca?Ja, entweder direkt in der Bibliothek oder über den Univer-
sitäts-Leserausweis / Ê, al é düć che po s’imprestè fora libri, 
diretamënter te biblioteca o tres la tessera dla biblioteca 
dl’université.

Welche Themenbereiche sind vertreten? / Ći argomënć é 
pa presënć?
Ladinien, Romanistik, Minderheiten, Sprachwissenschaften, 
Tirolensien / Ladinia, Romanistica, Mendranzes, Linguistica, 
Tirolensia.

Meine Bibliothek ist besonders, weil … / Mia biblioteca é 
particolara, …
… sie klein, aber spezialisiert ist / deache ara é picera mo 
spezialisada.

Warum diese Bibliothek nutzen? / Ćiodì pa anuzé chësta 
biblioteca?
Weil man ladinische Bücher findet, Bücher über Ladinien und 

vieles mehr / Deache an ciafa libri ladins, libri sura la Ladinia y 

trö’ deplü.

Dieses Jahr war ein außergewöhnliches, weil … / Chësc 
ann é stè straordinar, …… wir wieder im Online-Katalog der Universitätsbibliothek zu 

finden sein werden / deache i sun indô da ciafé tl catalogh 
on-line dl’université.

Eine besondere Freude ist es, wenn … / Na gran ligrëza é, … 

… die Nutzer fündig werden und mit dem Service zufrieden 
sind / sce l’anuzadù ciafa ći che al chir y sce al é contënt cun 

le sorvisc.

Biblioteca dl Istitut Ladin  Micurà de Rü

Bibliothek des Ladinischen KulturInstitutes Micurà de RüBiblioteca dell’Istituto Ladino  Micurà de Rü
Biblioteca dl Istitut Ladin  Micurà de Rü

Str. Stufles, 20
39030 San Martin de TorTel. 0474 524280E-mail: biblioteca@micura.itMo/Lu/Lö– Do/Gio/Jö:  10.00–12.00 / 15.00–17.00Fr/Ve/Vë: 10.00–12.00

www.micura.it/la/istitut-ladin

Geburtsjahr: 1980

Die Bibliothek in wenigen Worten:  

attraktiv, liebens- und lebenswert.

Kann jeder die Bibliothek nutzen bzw. Medien ausleihen?

Personen von 0 bis 99 Jahren, aller Sprach- und Bevölke-

rungsgruppen, aller sozialen Schichten können die Stadt- 

bibliothek kostenlos nutzen. Eine Einschreibung ist erforder-

lich, wenn Medien ausgeliehen werden. 

Welche Themenbereiche sind vertreten?

Als öffentliche Bibliothek ist die Stadtbibliothek breit auf-

gestellt: Belletristik und Sachliteratur für kleine und größere 

Kinder, Jugendliche und Erwachsene bilden den Schwer-

punkt des Bestandes. Die Stadtbibliothek verfügt zudem über 

einen großen Bestand an italienischen Medien. Ergänzt wird 

das Angebot durch eine reiche Auswahl an Filmen, Zeitschrif-

ten und Zeitungen sowie seit neuestem auch Hörbüchern für 

Kinder.

Die Bibliothek ist besonders, weil … 

… sie auf alle Fragen eine Antwort weiß. 

Warum diese Bibliothek nutzen?

Weil sie wie ein zweites Zuhause ist. 

Dieses Jahr war ein außergewöhnliches, weil … 

… es das erste Jahr im neuen Gebäude war. 

Eine besondere Freude ist es, wenn … 

… die Leser/innen die Bibliothek loben. 

Stadtbibliothek Bruneck

Stadtbibliothek Bruneck

Biblioteca Civica di Brunico

Enrico-Fermi-Str. 6 Via Enrico Fermi

39031 Bruneck / Brunico

Tel. 0474 / 545400

E-Mail : bibliothek@gemeinde.

bruneck.bz.it

Mo/Lu–Fr/Ve: 10.00–19.00

Sa: 10.00–12.00

www.stadtbibliothek-bruneck.it

Geburtsjahr: 1987

Die Bibliothek in wenigen Worten:  

aktuell, kompetent, praxisorientiert. 

Kann jeder die Bibliothek nutzen bzw. Medien ausleihen?

Die Bibliothek ist öffentlich zugänglich: es genügt, sich als 

Nutzer/in einzuschreiben – vor Ort oder online unter:  

www.bildung.suedtirol.it

Welche Themenbereiche sind vertreten?

Unterrichtsmaterialien für den Primar- und Sekundarbereich, 

Fachliteratur zur Schul- und Unterrichtsentwicklung und zur 

Leseförderung, pädagogische Fachzeitschriften. Außerdem 

sammeln wir neue und bereits eingeführte Schulbücher.

Die Bibliothek ist besonders, weil … 

… wir unsere Nutzer/innen gut beraten können, wir viele Me-

dienpakete zur Verfügung stellen, die von den pädagogischen 

Mitarbeiter/innen zusammengestellt werden und direkt im 

Unterricht einsetzbar sind, und wir dank der Zusammenarbeit 

mit dem Amt für Film und Medien ein hervorragend ausge-

bautes Kuriernetz haben. 

Warum diese Bibliothek nutzen?

Weil wir einen attraktiven Bestand haben und wir schnell auf 

Kundenwünsche reagieren.

Dieses Jahr war ein außergewöhnliches, weil …

… wir die Zusammenarbeit mit den Kindergärten und Schulen 

intensivieren konnten.

Eine besondere Freude ist es, wenn …

… Nutzer/innen zufrieden sind, weil sie das gewünschte Ma-

terial gefunden haben und gut beraten wurden. Sie verlassen 

dann die Bibliothek mit einem Lächeln.

Pädagogische Fachbibliothek

Pädagogische Fachbibliothek

im Deutschen Bildungsressort

Biblioteca pedagogica del 

Dipartimento Istruzione e  

Formazione tedesca

Amba-Alagi-Str. 10 Via Amba Alagi

39100 Bozen / Bolzano

Tel. 0471 / 417228

E-mail: paed.fachbibliothek@schule.

suedtirol.it

Mo/Lu– Fr/Ve*: 

9.00 –12.30 / 14.00 –17.00

*Do/Gio: 9.00 –12.30 / 14.00 –17.30

www.bildung.suedtirol.it
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Geburtsjahr / Ann de nasciüda: 1994
Die Bibliothek in wenigen Worten / Descrìete te n valgönes parores:
klein und unkompliziert, freundlich, mehrsprachig / picera y nia complicada, bëgn desponüda, plurilinguala.
Kann jeder die Medien der Bibliothek nutzen bzw. Medien ausleihen? / Po vignun anuzè o s’imprestè fora i libri o i media de tüa biblioteca?Jeder und jede kann Bücher und andere Medien nutzen und ausleihen / Vignun y vignöna po anuzé y s’imprestè fora libri y d’atri media. 

Welche Themenbereiche sind vertreten? / Ći argomënć  é pa presënć?
Fachliteratur zu Pädagogik und Didaktik, Psychologie und Philosophie und die ladinischen Täler betreffende Landeskunde und Geschichte / Leteratöra dla pedagogia y dla didatica, psicologia y filosofia y storia, lingaz y cultura dles valades ladines. 

Die Bibliothek ist besonders, weil … / Mia biblioteca é particolara, … 
… sie sich im Zentrum von Bozen befindet und weil jeder sich dort aufhalten kann, um zu lesen. Außerdem gibt es die Möglichkeit, klassische Musik zu hören und DVDs anzuschauen / … deache ara é tl zënter dla cité da Balsan y vignun y vignöna po se tignì sö dailò y stè a lì. Implü pon s’ascutè sö musiga tlassica o se ćiarè DVDs.

Warum diese Bibliothek nutzen? / Ćiodì anuzè chësta biblioteca?
Wir nehmen uns Zeit für Betreuung oder Beratung, besonders wenn Studentinnen und Studenten spezielle Literatur für den Unterricht an der ladinischen Schule brauchen / I nes tolùn le tëmp da chirì fora val’ o da daidé pro na inrescida, suradöt pro studëntes o studënć che adora leteratöra speziala por l’insegnamënt te nostes scores ladines. 

Dieses Jahr ist ein außergewöhnliches, weil … / Chësc ann é stè straordinar, deache …… die Bibliothek endlich für viele Nutzerinnen und Nutzer sichtbarer ist und ihr Bestand in den Kurierdienst der Universitätsbibliothek eingebunden wird / … i devënti finalmënter plü visibla por tröc anuzadus y anuzadësses y i aldiarà pro le sorvisc de curier dla biblioteca universitara. 
Eine besondere Freude ist es, wenn …/ Na gran ligrëza ài,…… interessierte Nutzerinnen und Nutzer persönlich in die Bibliothek kommen / … sce anuzadësses y anuzadus vëgn de porsona te biblioteca. 

Biblioteca dl Departimënt  Educaziun y Cultura ladina

Bibliothek des Ladinischen  Bildungs- und KulturressortsBiblioteca del Dipartimento Istruzione, Formazione e Cultura ladinaBiblioteca dl Departimënt  Educaziun y Cultura ladina

Bindergasse 29 Via Bottai39100 Balsan / Bozen / BolzanoTel. 0471 / 417030
E-mail: ipl@provinzia.bz.itMo/Lu/Lö–Fr/Ve/Vë:  8.30–12.30 / 14.30–17.00

www.pedagogich.it

Geburtsjahr: 1987

Die Bibliothek in wenigen Worten:  

aktuell, kompetent, praxisorientiert. 

Kann jeder die Bibliothek nutzen bzw. Medien ausleihen?

Die Bibliothek ist öffentlich zugänglich: es genügt, sich als 

Nutzer/in einzuschreiben – vor Ort oder online unter:  

www.bildung.suedtirol.it

Welche Themenbereiche sind vertreten?

Unterrichtsmaterialien für den Primar- und Sekundarbereich, 

Fachliteratur zur Schul- und Unterrichtsentwicklung und zur 

Leseförderung, pädagogische Fachzeitschriften. Außerdem 

sammeln wir neue und bereits eingeführte Schulbücher.

Die Bibliothek ist besonders, weil … 

… wir unsere Nutzer/innen gut beraten können, wir viele Me-

dienpakete zur Verfügung stellen, die von den pädagogischen 

Mitarbeiter/innen zusammengestellt werden und direkt im 

Unterricht einsetzbar sind, und wir dank der Zusammenarbeit 

mit dem Amt für Film und Medien ein hervorragend ausge-

bautes Kuriernetz haben. 

Warum diese Bibliothek nutzen?

Weil wir einen attraktiven Bestand haben und wir schnell auf 

Kundenwünsche reagieren.

Dieses Jahr war ein außergewöhnliches, weil …

… wir die Zusammenarbeit mit den Kindergärten und Schulen 

intensivieren konnten.

Eine besondere Freude ist es, wenn …

… Nutzer/innen zufrieden sind, weil sie das gewünschte Ma-

terial gefunden haben und gut beraten wurden. Sie verlassen 

dann die Bibliothek mit einem Lächeln.

Pädagogische Fachbibliothek

Pädagogische Fachbibliothek

im Deutschen Bildungsressort

Biblioteca pedagogica del 

Dipartimento Istruzione e  

Formazione tedesca

Amba-Alagi-Str. 10 Via Amba Alagi

39100 Bozen / Bolzano

Tel. 0471 / 417228

E-mail: paed.fachbibliothek@schule.

suedtirol.it

Mo/Lu– Fr/Ve*: 

9.00 –12.30 / 14.00 –17.00

*Do/Gio: 9.00 –12.30 / 14.00 –17.30

www.bildung.suedtirol.it
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Spaghetti und Speckknödel
Wie wichtig es ist, über Gartenzäune zu blicken, wußte bereits 
Hans Debeljak und fügte in seinem wohl bekanntesten Buch 
„Spaghetti und Speckknödel“ (Signatur RK 90012 D287(18) im 
Bestand der Universitätsbibliothek in Bozen) der gutbürgerlichen 
Tiroler Küche Rezepte italienischer Herkunft bei. Allianzen funk-
tionieren aber auch außerhalb lukullischer Genüsse und sind vor 
allem dort sinnvoll, wo Dritte profitieren: ein Beispiel dafür ist der 
privilegierte Leihverkehr zwischen den Partnerbiblio theken. Aus 
diesem Grund strebt das wissenschaftliche Bibliotheksnetz 
Südtirol nach einer engeren Verbindung mit den 
wissenschaftlichen Bibliotheken in Nordtirol und im Trentino.

Book quasi on the desk
Che bello sarebbe trovare subito sulla scrivania il libro che si de-
sidera e che è visualizzato nel catalogo delle biblioteche! Non 
riusciamo ancora a realizzare completamente questo desiderio, 
esiste però un servizio di corriere gratuito, che permette di far 

circolare i libri di tutte le biblioteche partner e di avvicinarli il più 
possibile all’utente che ne fa richiesta. Allo stesso modo ogni libro 
può essere restituito nelle seguenti biblioteche partner:

Bolzano – Biblioteca universitaria
Bressanone – Biblioteca universitaria
Brunico – Biblioteca civica e Biblioteca universitaria
Silandro – Biblioteca Schlandersburg
San Martino in Badia – Biblioteca dell’Istituto Ladino „Micurà de Rü“

Why cats paint – a theory of feline aesthetics 
Are you looking for a book or an article and you can’t find it 
nowhere in a South Tyrolean Library? The University Library – 
thanks to its Interlibrary Loan Service – helps all members of its 
partner libraries and the University to get such untraceable books 
or articles resorting to a worldwide network of scientific and pub-
lic libraries.

search & find
This riddle is about finding words in the jumble of 
letters. The words to look for are the ones which are 
printed in bold in all the three texts on this page. These 
words are spread in horizontal, vertical and diagonal 
fashion in the jumble of letters and can be read for-
ward or backward. The remaining letters one by one 
form the solution sentence.

B Y M A C A T A L O G O Y Z P

U T L R A C L E M R Y H S T P

C I O T A S C I E E E M Y E L

H S N I I B E N B R R B A N O

R R I C I B T R K R I E V S T

A E T L S R O U V B A E B K I

L V N E A I N O L I R R I E U

L I E P B F S I K B C E Y H T

I N R L T I O T I D R E O T A

A U T T E T C N I E N H E O R

N O P A E R D T I T N I E I G

Z R R C D U E R L L U U F L N

E B A I N V R E R S I T T B A

N I D G I O B D N U R G O I O

L L Z A C N E T W O R K N B O

Letter of solution for competition:
Initial letter of the 4th word from the solution sentence 

Solution sentence:

grenzenlos ∙ senza confini ∙ without frontiers ∙ grenzenlos ∙ senza confini ∙ without frontiers ∙ grenzenlos ∙ senza confini ∙ without frontiers ∙ grenzenlos ∙ senza confini  ∙ without frontiers ∙ grenzenlos ∙ senza confini ∙ without frontiers ∙ grenzenlos ∙ senza confini ∙ without frontiers ∙ grenzenlos ∙ senza confini ∙ without

Rätsel
Gioco

Riddle
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Mein Ort... die Bibliothek
Anch’io uso la Biblioteca!

Help! Ask a librarian!

n1/2010

hot!

n2/2011

Il mio spazio... La Biblioteca
Terrassengespräch

Kopiervorlagen
La Biblioteca universitaria offre

Die Bibliothek

macht Schule

Creatività tra 

gli scaffali!
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THE UNILIBRARY JOURNAL

My space, the Library

The unibz Library Journal

#1 2010 #3 2012#2 2011 #4 2013

Gewinnspiel
Lösen Sie alle acht Rätsel in dieser Aus-
gabe des unibz Library Journals. Tragen 
Sie die gefundenen Lösungsbuchstaben in 
den Coupon ein und füllen ihn aus. In den 
Universitätsbibliotheken Bozen, Brixen und 
Bruneck sowie bei unseren Partnern finden 
Sie Sammelboxen zum Einwerfen. Sie kön-
nen den Coupon aber auch in einem Ku-
vert per Post an die Freie Universität Bo-
zen, Universitätsbibliothek, Kennwort 
GEWINNSPIEL BIBLIOTHEK, Universi-
tätsplatz 1, 39100 BOZEN, schicken.

Abgabeschluss ist Freitag, 24. Okto-
ber 2014, 19.00 Uhr. Die Verlosung findet 
am Mittwoch, 29. Oktober in Bozen statt. 
Es gibt interessante Preise zu gewinnen!

Concorso a premi
Trova la soluzione degli otto giochi di que-
sto numero dell’unibz Library Journal. Ri-
porta le lettere delle soluzioni nel coupon e 
compilalo. Puoi imbucarlo nei box presenti 
nella Biblioteca universitaria di Bolzano, 
Bressanone e Brunico e nelle biblioteche 
partner oppure puoi spedirlo in busta chiu-
sa alla Libera Università di Bolzano, 
Biblioteca universitaria, CONCORSO A 
PREMI BIBLIOTECA, Piazza Università 
1, 39100 Bolzano.

Termine ultimo di consegna: venerdì 
24 ottobre 2014, ore 19.00. L’estrazione 
avrà luogo a Bolzano il 29 ottobre 2014, 
con interessanti premi in palio.

Coupon

Lösungsbuchstaben 
Lettere delle soluzioni

Rätsel Seite 
Gioco pagina 7 12 16 6 11 15 8 22

Absender / Mittente:

Vorname / Nome  

Nachname / Cognome: 

Straße / Via       Nr. / n. 

PLZ / CAP    Ort / Luogo

Tel.     Email
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500 000+ 
Medienbestand

100 000 000+ 
Documenti in catalogo

125 000+ 
E-Journals and Databases

100 000+ 
Loans in the 1st semester 2014

50000+ 
E-Books

Anno1505 
Libro più antico in catalogo

1000+ 
Sitzplätze

Die Wissenschaftsbibliothek Südtirol
La Biblioteca scientifica dell’Alto Adige

The Academic Libraries Network South Tyrol
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